The Fournal of Furistic Papyrology
vol. Lv (2025), pp. 111144

Giulio Iovine

FRAGMENTARY LEGAL DOCUMENT(S?)
FROM THE ARCHIVE OF AMMON SCHOLASTICUS
(P. DUKE INV. 190-193 AND 195)*

HIS PAPER PUBLISHES SOME PAPYRI FRAGMENTS held in the ‘D. M.

Rubenstein’ Rare Book and Manuscript Library at Duke University,
Durham (NC).' The fragments have already been known to scholarship
but thus far lacked a proper edition with translation and commentary, prob-
ably due to their deplorable condition — very little survives from the original
document — and (relatively speaking) their overall irrelevance as compared
to better-preserved pieces in the fourth-century archive of the scholasticus

*This paper has received funding from the European Union’s Horizon 2020 research
and innovation programme under the Marie Sklodowska-Curie grant agreement no.
895634 (Project LAREGRE). I wish to thank Klaus Maresch (Universitit zu Kéln) and
Michele Pedone (Pisa ‘Statale’) for their help and suggestions; Giuliana Leone, Federica Ni-
colardi (Napoli ‘Federico II’— CISPE) and all the CISPE team for hosting and commenting
on a preliminary paper about this papyrus in Naples on 17 March 2025. My gratitude also
goes to the anonymous reviewer for several suggestions and corrections of my previous
interpretations; and to Samuele Coen (Florence, Istituto Vitell)) and Enrico E. Prodi
(Cagliari) for pivotal suggestions in the reconstruction of P. Duke inv. 190 fr. a + 192, col. ii,
11. 6-8. Unless otherwise indicated, translations of Greek and Latin passages are mine.

"I began inquiring into this papyrus with my colleague Michele Pedone. P. Duke inv. 193
was the first fragment to come to our notice in 2019, while working as part of the project
PLATINUM (ERC StG no. 636983, University of Naples ‘Federico II’, PI Maria Chiara
Scappaticcio), as it contains one Latin line. I then tracked down the other fragments
through online databases and acquired the digital images on which I worked.

© 2025 Giulio Iovine, published by The Raphael Taubenschlag Foundation.

[©@80) This work is licensed under the Creative Commons Attribution-NonCommercial-ShareAlike
4.0 International License.

https://doi.org/10.36389/uw,jjurp.55.2025.pp.111-144


https://doi.org/10.36389/uw.jjurp.55.2025.pp.111-144

112 GIULIO IOVINE

Ammon. Nevertheless, they do contribute to our knowledge of an actual
case of legal fraud concerning a false priesthood, and once more show
Ammon’s proficiency in Greek literary prose.

1. THE DATASET: A SINGLE DOCUMENT?

The fragments analysed here — P. Duke inv. 190, 191, 192, 193, and 195 — are
all part of the archive of Ammon, a dataset comprising several papyri
recovered from the antiquities market and currently held between
Durham (NC), Cologne, and Florence.” There is abundant literature on
the main figure responsible for the preserved documents, Ammon son of
Peteharbeschinis who was first a priest and then a scholasticus in fourth-
century Panopolis.” The fragments have never been published so far,
being much less satisfactory than the papyri later chosen for the two vol-
umes of P _Ammon. Nevertheless, while investigating the portion of the
archive located at Duke University, a preliminary inquiry — with decipher-
ment and probably a transcription — must have taken place.* The results
can now be seen in the papyriinfo entry for one of the fragments,
P. Duke inv. 193: ‘Petition from Panopolis ... written on papyrus. Petition
is written to the prefect of Egypt (?) and concerns a disputed priesthood.
The accused enjoys freedom from performing official duties, pretending
to be a priest. He has also written petitions full of lies to the emperors
Diocletian and Maximian. The accused is now over sixty’.” This passage
summarises, as it seems, not the text of P. Duke inv. 193 but that of

% Some details on the history of the archive are provided in VAN MINNEN 2002: 177178,
with footnotes and attached bibliography, and, of course, in the two volumes P _Ammon 1
(WiLLis & Marescu 1998) and 1T (ANDORLINI & MARESCH 2006).

3 See, e.g., BROWNE 1977; FEDER 2005; ANDORLINI ¢ MARESCH 2007; ANDORLINI 2010.

* As per Klaus Maresch’s own words (per fitteras), William Willis must have taken care of
the papyri stored at Duke University. He himself declares: ‘in preparation of this first vol-
ume of the archive, I identified, sorted and joined the Duke fragments and made prelim-
inary transcriptions’ (WiLL1S & MARESCH 1998: X).

5 <https://papyri.info/apis/duke.apis.33853394> (consulted on 30 October 2024).
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P. Duke inv. 190 fr. a + 192, col. ii (see below), which suggests that the edi-
tors of P _Ammon believed these fragments to belong together; further
more, they dated them to 286—305 CE, the joint reign of Diocletian and
Maximian, probably following P. Duke inv. 193, 1. 3: Ad]rokparépwr e kat
Kaucdp[wr, which is often documented among fourth-century papyri for
the abovementioned emperors. The same opinion on the typology of the
document (a petition) is endorsed in the descriptive document offered by
Karolien Geens in TM Archives: “The archive contains also a few other
petitions, most of them drafts and still unpublished. P. Duke inv. 190-193
and 195 of 285—304 are petitions to the prefect about a disputed priesthood.
The same subject matter is found in two drafts of a petition from the
priest Aurelius Petechensis through Ammon, to Salvius Synegorios
(P. Duke inv. 211-212). P Ammon 1 4 is a petition of Horion II via Ammon,
to the prefect. Ammon vainly tried to obtain from the archiereus the
appointment of his nephew Horion II to the propheteia in succession to
his deceased father’ (p. 3).° Geens, however, admits the possibility that
the fragments might represent more than one document (she refers to
petitions).

When considering the fragments in terms of their condition and con-
tents, some elements can in fact be used to argue that they indeed belong
together:

1. The similarity of shapes between P. Duke inv. 190 fr. a and 192, which
suggests that at least those two were together in the same roll or sheet
(they have been treated here as P. Duke inv. 190 fr. a + 192, holding the
remnants of three columns).

2. Some recurrent significant collocations (e.g. P. Duke inv. 193, . 3:
Ad]rokpardpwv Te kai Kawcdp|wr, and inv. 190 fr. n+m, 1. 6: Adrokpar|d-
pwv 1€ ka]l [Kat|cdpwr; inv. 190 fr. a + 192, col. ii, 1. 7: 700c?] marpovc
feotc; and inv. 195, 1. 10: Tovc maTpdovc Bleovc) and key-words (e.g.
P. Duke inv. 193, 1. 5: iepéwv; inv. 191, L 5: Toic tepe[vc] mapéy[e]v?; 1. 8:
tepéw| | adwki[alv cwlov[7 ---]; inv. 190 + 192, col. ii, . §: mp[ogp]dcer T9c

4 4
tepwcivnc.

S TM Arch 31, at <www.trismegistos.org/archive/31> (consulted on 1 November 2024).
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3. The striking identity of the hand, which appears to be the same
throughout the fragments.’

There are, however, complications in advancing this argument: mainly,
the difhiculty of associating 193 to 190 fr. a + 192. While the latter frag-
ment prompted scholars to classify the original document as a petition,
and assuming the Latin dating formula in fr. 193 to be the opening of the
aforesaid document, so far we know of no petition beginning with a Latin
date — if anything, there are a few with a Latin date at the end of the text
(see Iovine 2019: 220—225) — except for a recently published text, P Scholl 1
(Hermopolites?, 370; TM 143371):

[D(ominis) n(ostris) Valentinian}o et Valente semper Aug(ustis) cons(u-
libus) ITI

[---]. ovra Tovc 80BévTac Dutv émucodpovc mapaypiua Toic 8| t]arain-
[fetce? ---] déoper keAelcar cod 76 peyaletov Tov wpdTepov mpovon-

i 1lv] Fperépon

4 [--- Tdv] nuerépwv mpaypdraw wc OpuAlodcl Twec mapa yyaun[v | Jav
[---]. cod 70 peyaleiov kal mpdrepov vac.?

[---].. v [] dperépav ééemoincev. Respondit) mjv adrny

[---]. 700 [8¢]purciariov

‘... the aids that were sent to you immediately with the things discussed
... we think it right to ask that your majesty order the previous pronoetes
of our ... of our property since there is some talk going around contrary
to the opinion ... your majesty also earlier ... produced your ... He
responded that the same ... of the staff member’ (transl. R. Ast)

That this text is a petition is sufficiently demonstrated by line 3: aéioduev
keAelcal cob 7o ueyaldetov, and ll. 6-8, containing the addressed authori-
ty’s answer after r(espondit). However, this dating formula is — as far as can

7 (2) and (3) suggest that to these fragments one can add a few scraps from PSI inv. 3799,
which I am currently publishing for the next volume of the PSI; they are very small in size
and their content adds nothing to the surviving text. My gratitude goes to Francesca Mal-
tomini (Florence, Istituto Vitelli) for allowing me to inspect the papyrus in view of its
publication.
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be gleaned from the material that remains — in New Roman Cursive or /-
terae communes, whereas the one in P. Duke inv. 193 is clearly in /Jitterae cae-
lestes,’ nor is there any indication after the formula, such as Alntinou(pols)
or in slecretario}. In fact, what survives of P. Duke inv. 193, . 1, matches
well not with extant petitions, but rather with several opening formulae
of records of (court) proceedings where a dating formula — often in Ztterae
caelestes — is followed by an indication of where the proceedings took
place: a town, mostly (see comm. ad loc.).” This would be a strong clue in
favour of the cluster of fragments examined here also being a record of
proceedings, not a petition. And yet, something is missing, namely all the
Latin markers that are usually found in this type of text: d(ixit), adu(oca-
tus), p(raeses) p(rouinciae), and the like, not to mention the Latin sentences
usually pronounced by Latin authorities and magistrates.

Such being the case, even taking into account the conservation bias —
we have very little left of the original document — the complete lack of
Latin anywhere in the fragments except for the formula in 193, 1. 1 is
indeed puzzling. There are two remaining possibilities: either 193 is not
really part of the group — even if the handwriting very much appears to
be the same over all the fragments — or the fragments themselves show a
particular section of legal proceedings in which Ammon (or the person on
whose behalf he was composing, either a lawyer or the plaintiff?) pro-
nounced a long speech detailing all of the defendant’s alleged wrongdo-
ings. From P Ammon 1 3, so far the longest private letter ever to come
down to us from all antiquity (Van Minnen 2002: 182), we can appreciate
Ammon’s ability to elaborate lengthily and widely on a topic. Speeches to
be pronounced by lawyers during court proceedings, where Latin does
not appear and whose length could vary considerably, have been docu-
mented as appearing in a small quantity of papyri which are also noteworthy
by virtue of containing an as-yet-undeciphered abbreviation, n(arratio) or

¥ Regarding this script, see below, in the introduction to the fragments.

? Although records of court proceedings (in German, ‘Prozefiverhandlungen’ or ‘Prozef-
protokolle’) have not yet been addressed as a specific document type in any recent mono-
graphs, they are extensively discussed in COLES 1966; ADAMS 2003: 383390 (= 3.VL.1); and
PEDONE 2020.
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10

v(outrdc): e.g. SB XII 10989 (unknown provenance, 325; TM 16367),
P, Sakaon 35 (Theadelphia, 332?; TM 13053), SB XIV 11717 (Hermopolis,
mid-4th cent.; TM 32944), and P Lips. I 41 (Hermopolis, late 4th cent.;
TM 33700).

For lack of conclusive evidence on either side, the stopgap hypothesis
accepted in this paper, on account of the reasons listed above, is that the
fragments do belong together; like all stopgap solutions, it must be han-
dled with caution and shall hopefully be improved in the future.

2. THE TEXT(S) AND ITS/THEIR SIGNIFICANCE

The main and most interesting aspect of the document is the connection
between Ammon and his closest family members with Egyptian pagan-
ism, particularly inasmuch as Ammon’s father, Ammon himself, and his
nephew Horion II were all, at some point of their lives, more or less per-
manently involved with the priesthood. From what survives of the docu-
ment in terms of complete and understandable sentences, it transpires
that Ammon - either 7z propria persona or representing someone else in
the capacity of a legal practitioner" — is berating an individual who falsely
declared himself to be a priest and thereby avoided being charged with a
liturgical service. To be exempted, this individual has gone so far as to
send petitions to the emperors (P. Duke inv. 190 fr. a + 192, col. ii, 1. 3: 77
Olet]6myTi TéV [Sec|méTwy spudv) in which he lied about his situation. Not
only has this deception profoundly disrespected the ancestral religion
(the matpdor feol, as they are twice mentioned in the fragments), but it
appears that the individual did not need to employ it since he was more
than sixty years of age and therefore exempted on that basis."”

10 . . .
Concerning this specific type of document, see SCAPPATICCIO 2025: 204 n. I0, for a
summary and some bibliographic references.

""The parsimonious hypothesis, given that several petitions or appeals in the archives
are presented by Ammon and that as a scholasticus he had legal training, is that the text was
produced for his own use.

2 See LEw1s 1997: 72—73 and 92 on an exemption being set for those older than fifty-five
to sixty years old, whereas in the previous centuries the relevant age was seventy.
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Ammon’s (or the individual’s) explanation for this behaviour cannot be
found in the preserved text, nor can we understand what happened next.
Nevertheless, we can gather that both Ammon’s family’s years of religious
service (a ‘priestly aristocracy’, as Willis calls it; see Willis & Maresch
1988: 2) and the general tendency of people living in those years to seek
to escape the claws of liturgies must be at play here. From the second cen-
tury onwards, liturgical exemption for priests was in decline” and people
in the same career path as Ammon’s father, grandfather, and nephews
must have fought hard to preserve their privileges in this respect; those
who instead took advantage of the established privilege to avoid compul-
sory service were likely perceived as a threat to those who rightfully (but
precariously) enjoyed it. Ammon himself seems to hint in P Ammon 1 3 at
some financial difficulties the family might incur, should they not be
exempted from liturgies."* Hence, the strong language that can be found
in P. Duke inv. 190 fr. a + 192, col. ii: ievdeic kal mapavopor dencerc, ‘illegal
and false petitions’, mapaldoyiwcapevoc, ‘concocting fallacies’, pavepdc
ovTw evcachar, ‘to so openly falsify’, uicéleoc, aceBic, ‘the abandoned
and godless wretch’. As for the dating, the clue employed by the earlier
editors, namely the formula Adroxpdropéc Te kai Kaicapec (P. Duke inv.
193, L. 3: Ad]rorpatdpwr Te kal Kawcdp|wv; inv. 190 fr. n+m, L. 6: Adroxpa-
7[dpwv Te ka]l [Kat]cdpwr), does indeed suggest Diocletian and Maximian;
however, it is not limited to them. It is also found, though much less fre-
quently; for Constantius I and Galerius (306),” Constantine I and (perhaps?)

1 See LEwrs 1997: 91 on priests being less and less privileged in terms of liturgies; and
LEwIs 1964: 79: ‘those privileges would perhaps repay further study. But the general out
lines seem clear: priests of Egyptian temples enjoyed a greater measure of exemption from
liturgic service in the first century than they did thereafter’.

" See FEDER 2005: 105: ‘Wenn im Brief des Ammon an seine Mutter von wirtschaftlichen
Schwierigkeiten der Familie die Rede ist (Steuerriickstinde?), die ja trotz ihres wohl umfang-
reichen Landbesitzes eintreten konnten, so hitte der Verlust einer eintriglichen Berufung
mit gewisser steuerlicher Immunitit fir die Familie von fataler Folge sein kénnen’.

5 E.g. P Sakaon 60 (Krokodilopolis, 306; TM 13077), Il. 1-2: ér0uc Teccapeckaidexdrov
Adrorparépwy Kawcdpwy PAaviov Odalepiov Kwvcravriov kal Ialeplov Ovalepiov Magi-
pavod Tepu(avikdv) {peyictwv)’ Capuatikdv peyl[c|rwv Iepcikdv peylctwv Bpurravikdy
peylcrwy Kapmudv peyicrwv Edcefdv Edrvydv Cefactdv k)., ‘In the fourteenth year
of the Emperors Caesars Flavius Valerius Constantius and Galerius Valerius Maximianus,
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Crispus, although a bit late (327: he was killed a year before),'® Constans
and Constantius IT (340);" even in P Abinn. 1 (Philadelphia?, c. 340-342;
TM 10014), a draft of a petition, the scribe addresses the two abovemen-
tioned emperors (. 1-2: clementia pietl atils uestrae domini perpletudl Constanti
et Conlstalns uictores semper {Augusti ...), despite the fact that the only
emperor relevant for Abinnaeus’ problem was Constantius II reigning at
the time in the east. A possible reason for Maresch and Willis to date the
fragments to the reign of Diocletian and Maximian is C. 10.50.3," where
the two emperors answer a request by an otherwise unknown Protelaus (-
ITpwrélaoc?; the name is so far unattested) granting him the exemption
from liturgies on the grounds that he is older than seventy; they might
have supposed that Protelaus was the individual being chastised in the
fragments, as he had sent yevdeic kat mapavopor denceic to the imperial
chancery. However, Protelaus had allegedly put forward his age rather
than his priesthood (cum itaque septuagenario maiorem te esse profitearis),
whereas in the main fragment the problem seems to be the defendant
having lied to the emperors about his status instead of his age (fr. 190a +
192, col. ii, Il. §-6: mp[ogp]|dcer THc lepwcivnc alerrovpynciac amdlavcw

Germanici maximi, Sarmatici maximi, Persici maximi, Brittanici (szc!) maximi, Carpici
maximi, Pii, Felices, Augusti’ (transl. G. M. Pardssoglou). The scribe completes the formula
by mentioning the two Caesares, Severus II and Maximinus II Daza.

16 E.g. M. Chr. 342 (Arsinoites, 327; TM 21703), 1. 6-8: dpodoyd duvvc mjv 7édv kuplwy
Nudv Adrorpardpwr e kai Kawcdpwy 70xmv k7A., ‘T acknowledge, swearing by the fortune
of our lords the Emperors and Caesars’ (transl. B. P. Grenfell and A. S. Hunt).

7 E.g. CPR XVII/1 31 (Hermopolis, 340; TM 17725), 1. 6-8: du[o]Aoyd Suvic [tov Oetov
k]al cefdc[po]v Sprov Tdv mlav]Ta [vikdvrw|v AdTokpatdpwv Te kal Kecapwv kTA., ‘Ich
bescheinige, indem ich den géttlichen und kaiserlichen Eid bei unseren alles besiegenden
Imperatoren und Caesares geschworen habe ... (transl. K. A. Worp).

8 Imperatores Diocletianus et Maximianus Augusti Protelao. Manifesti juris est maiores quin-
quaginta quinque annis inuitos ad munera personalia uocari non posse. Cum itaque septuagenario
maiorem te esse profitearis, si nominatione facta appellationis auxilium interposuisti, tueri te notione
praesidis prouinciae potes iure concesso, “The Emperors Diocletian and Maximian Augusti to
Protelaus. It is manifest law that persons older than 55 years cannot be called unwillingly
to personal services. Thus, since you profess that you are older than 7o, if after being nom-
inated you have interposed the aid of an appeal, you can protect yourself when the right
is granted after an investigation by the governor’ (transl. D. P. Kehoe).
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ovTw ... Blod, ‘under the pretence of priesthood, fhel ... shouts so much
about his enjoying the privilege of being exempted from liturgies’). This
does not make sense unless the emperors, in a longer and now lost version
of the rescript,” responded to a request of exemption on the grounds of
priesthood by gently correcting the petitioner who, being more than sev-
enty years old, was already exempted and did not know it; if this were the
case, it could not be completely ruled out that Protelaus is one and the
same person as the false priest attacked by the speaking person in the
document. Perhaps, to err on the side of caution, it is better to date the
original document to the first half of the fourth century:.

3. THE FRAGMENTS

The remnants of the original document consist of six inventory numbers
(190, 191, 192, 193 and 195; PSI inv. 3799). The verso is blank. Each number
presents a slightly different situation in terms of how many scraps it con-
tains and what relationship they have with one another. Inv. 193, which is
presented here first because it apparently preserves the beginning of a
text (see above, and below in the commentary), consists of at least six
fragments which, once reunited into two larger ones, can be easily
realigned — but not joined — thanks to the Latin dating formula in the first
line. Then come two smaller fragments, inv. 191 and 195. The former is
made up of five smaller scraps, plus a sixth fragment on the right side,
indicated in the glass frame as P. K6In inv. 4548. The upper margin is once
again visible. The right and lower portions of the fragments are distinctly
darkened and reading is consequently more impaired here than elsewhere
in the fragments. Inv. 195, on the other hand, has a notably lighter colour
but contains little text; the left and upper margins are visible. Finally
comes the cluster of inv. 190 (13 fragments) and 192. The largest fragment
(here called fr. a) of inv. 190, preserving the bottom portion of two

" On the process of reducing and summarising the texts of imperial constitutions and
rescripts before inserting them in the great legal collections such as the Theodosian Code,
the Digest, or the Code of Justinian, see VOLTERRA 1971.
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columns (only the second features full lines), most likely represents the
antecedent of inv. 192, in turn featuring the lower portion of one column.
The shape of the two papyri and the distances between ‘matching dam-
ages’ (danni solidali)™ suggest as much (Fig. 1 and Appendix). The pre-
served bottom of column in inv. 190 shows ¢. 70 to 8o letters per line, a
column ¢. 33 cm wide, and an intercolumnar space (between cols. i and ii)
fluctuating between 3 and 6 cm, depending on where the scribe decides
to interrupt the line on the right edge of the writing frame. One might
confidently take those measures as representative of the whole original
document. In inv. 192, the interruption of the last line far before the end
of the papyrus fragment suggests (but cannot ultimately prove) that inv.
192 contained the final column of the text. The remaining 12 fragments
from inv. 190 are often no more than scraps and offer very little text: in
fragments i and m one might see the upper margin of the column. They
are presented in this edition before inv. 190 fr. a + 192, in case 192 actually
represents the end of the original document. In 190 fr. b, the left margin
is visible: perhaps it comes from the same column as inv. 195, but there is
no decisive clue to prove that is the case. Fragments m and n have been
joined together in this edition on account of the textual correspondence
between fr. n, L. 5: Jwvavrokpar[, and fr. m, L. 6: || Jcapwr|[, which yields
[---]cpv AﬁTOKpaT[épwv TE Ka]i [Km]gdpwv [---]; the reconstructed
fragment appears to give a viable text in the remaining lines.

The Latin line in inv. 193 is almost lost; it is still possible to see, how-
ever, that part of it — presumably, the proper dating formula — was written
in Jitterae caelestes,” and the later sections — for instance where the hearing
took place — were written in new Roman cursive. The two different writ-
ings have been rendered in this edition by using capital letters for the /-

*% Pivotal contributions on how matching damages can be used to improve our under-
standing of fragmentary texts on papyri include D’ALEss10 20012 and D’ALEss10 2001b.
Noteworthy results have also been obtained in Herculaneum papyri: see, e.g., ASSANTE
2010; P1aNO 2017: 170-178; VERGARA 2021.

*'"This writing, an over-flourished fossil derived from old Roman cursive, became the
official script from the imperial chanceries in late antiquity and could not be used in
provincial offices. It still presents several problems of decipherment and interpretation.
See TJADER 1952 and IaNNACCI, MODESTI, & ZUFFRANO 20T12.
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terae caelestes. What survives of the main document is all in Greek: the
script is similar to a handful of other papyri in Ammon’s archive, such as
the drafts of the petition to Flavius Sisinnius for a Siacpadicuéc in
P Ammon 11 29 (TM 100073), 30 (TM 23634) and 31 (TM 100074) as well
as another petition to the same Sisinnius in P Ammon 11 38 (TM 23635)
and to the prefect of Aegyptus for Konon in PAmmon 11 40 (TM 23642),
all coming from Alexandria and dated in 348. Some resemblance can also
be found with the handwriting in the much earlier P_Ammon 11 50 (Panop-
olis, 299; TM 100079), a declaration of temple land for the censitor. A sin-
gle hand is visible throughout the document, except in the final four lines
of inv. 195, which are written in a noticeably more cursive manner. A short
spatium uacuum is visible in inv. 193, 1. 9 (between |capevoc and kad).

P. Duke inv. 193 16.5 x 16.8 cm Antinoopolis
Fig. 1

COM)IS(VLIBV)S DIE { Alntinou(poli) in
slecretario}

e \ ~ 4 /7 ~ ¢ ~ ) b / \
U]7TO TWY ’ZT[(],VT(L VIKWVTWYV 8€C7TOT(,UV nhwv: AU]‘TOKPO,TOPU)V TE Kat

Koaucdp|wv
|6papetv €| lev modda k[at]
pueydda kapmo|
4 | melcecOar mp| | ewpeowc év Suka-
crpley k[
Jwv lepéwr BePi| ¢ 0vk 006” avl’
orov mp[
|retv ovdev o[ |yKéTac ovde ali]-

Tlav 0vde wéup[w
Jwc aperéchar Suvv| | eclar apret (_3'86
€avT® mpoc |
8 Jowwor pévawv é¢[opril --- kata Thc --- kop|uepnc? Toic decmrd-
' Tauc Nuav o
|capevoc kal Ta| |pev aAdovc Scovc
émexetpn|c
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| odxi vov o [ |pov elvar Aé[yei]v
émel 8¢ mdel|
lepov mporep| Jvxérawail ][]
emcrau|
12 Mlevxee |

1. The dating matches the customary Roman formula: NN ez NN consulibus,
day and month, location where the transaction has taken or is to take place. Only
the last element, the location, can be reconstructed here: the recorded event
took place in Antinoopolis iz secretario, ‘in a closed hearing’, that is in a location

2 R -
not open to the public.”” As far as late antiquity is concerned, this kind of for-

22 The secretarium (literally a ‘hidden place’: OLD, s.v. secretarium) was a standard location,
as it happens, for legal proceedings: see SB X VT 12581 (Arsinoites?, 310; TM 40818), 1. 1:
[---1 praeflectis) {priaet(orio) clom)slibus)t die X Kallendas) Febr(arias) Arsinoit(um ciuitate) in
seclretariol; P Sakaon 33 (Krokodilopolis, 318/319/320; TM 13051, 1. 1: {Dd(ominis) nn(ostris)
Constantino Aug(usto) --- et --- nolb(ilissimo) Caes(are) I co(n)sulibus) die II11 Non[illas Iunias
Hadve 0 Arsinoit(um ciuitate) in secreltalrliol; P Sakaon 34 (Krokodilopolis, 321; TM 13052),
L. : Dd(ominis) nnostris) Licino Aug(usto) VI et Licino nob(lissimo) Caes(are) 11 co(n)ss(ulibus) die
pridie 1dus Declelmbr(es) Xolax 1s Arsinoit(um ciuitate) in secret(ario); SB XX VIII 17038 (Anti-
noopolis, 332; TM 78302), Il. 1—2: {---Yiano uGro) cUarissimo) com)sulibus) die { .} I Ka-
lendas) Septembr(es) Antinou(poli) [ ---1 in secret(ario); and the abovementioned P Oxy. LXIII
4381, 1. 1 Plost} conssulatum) domini) n(ostri) Gratiani per(petus) Aug(usti) I11 et Equitio u(iri)
cUarissimi) com(itis) die 111 Non(as) Auglustas) Alex(andreae) in secretario. See also Lact. mort.
pers. 15.5: pleni carceres erant, tormentorum genera inaudita excogitabantur, et ne cui temere ius
diceretur, arae in secretariis ac pro tribunali positae, ut litigatores prius sacrificarent atque ita causas
suas dicerent, sic ergo ad iudices tamquam ad deos adiretur, ‘Le carceri erano piene, si escogita-
vano inauditi generi di tortura e affinché non si rendesse giustizia a qualcuno avventata-
mente, altari erano stati collocati negli uffici del giudice e davanti al tribunale, affinché i
litiganti prima sacrificassero e poi esponessero le loro ragioni, in modo che ci si accostasse
ai giudici come a divinitd’ (transl. F. Corsaro), and Aug. c. Cresc. 3.56.62: inuenitur autem pos-
tulatio apud Herodem proconsulem ... cuius pauca subiunxi: post consulatum dominorum nostrorum
Arcadii ter et Honorii iterum Augustorum VI Nonas Martias Carthagine in secretario praetorii
Titianus dixit: Peregrinus presbyter et seniores ecclesiae Mustitanae et Adsuritanae regionis tale
desiderium prosequuntur, ‘Ora, si trova una richiesta presso il proconsole Erode ... di cui ho
gia citato poche frasi: “Dopo il terzo consolato di Arcadio e il secondo di Onorio, nostri
sovrani, il sei delle none di Marzo, a Cartagine, davanti al tribunale segreto del pretorio,
Tiziano ha testimoniato: il presbitero Pellegrino e gli anziani della chiesa di Musti e della
regione di Assuras espongono il seguente voto” ...” (transl. E. Cavallari).



Fig. 1. P. Duke inv. 193
(© David M. Rubenstein Rare Book ¢ Manuscript Library,
Duke University, NC)

mula worded in this way is found in records of proceedings, where it appears to
be complete and organic to the document it opens.

2. The line is reconstructed on the basis of the two separate portions of the
text, also bearing in mind the distance that might have existed between one por-
tion of the dating formula in line 1 and the next. wdvra vikdvrec decmérar Hudv
and/or Avroxpdropec rxai Kaicapec occur, for instance, in P Oxy. LIV 3746
(Oxyrhynchos, 319; TM 15253), P Harris 11 214 (Oxyrhynchos, 324; TM 15214), P
Gascou 70 (Kellis, early 4th cent.; TM 702570), CPR XXIII 29 (Hermopolis, 337—
339; TM 70307), and the abovementioned CPR XVII/1 31; the context is mostly
the undertaking of an oath (Suview 7ov cefdcpiov kal Oetov Sprov | v Oetav
TOXNY TGOV KTAL).
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3. If moAda kai peydda refer to the same set of objects, the collocation is
found widely in Greek classical prose (e.g. Hdt. 7.9.8, PL. Prm. 164¢5; Lys. 14.29.2
(Carey); D. 52.21.4 [= 1277, 23 Dindorfl; Plu. 797a8). The presence of kapmol, ‘fruit’ (),
‘fruitful’ (?), may be connected.

4. Perhaps 8o]ketulowc, a misspelling of Soxiuelowc or doxiulowc? See LSJ?, s.v.
Sokueioc, a synonym for 66kiuoc.

5. Perhaps Befiacuévwr? The formula odx 0i6’ avd’ érov, ‘I don’t know on
what grounds’, appears elsewhere among Ammon’s papers, for example in the
petitions to Flavius Sisinnius against Eugenios, P Ammon 11 28 (TM 100072), 29
(TM 100073), and 30 (TM 23634), and another petition, P Ammon. 11 34 (TM
100075), all coming from Alexandria and dated to 348.

6. The pairing aitia kai uéufic, ‘guilt and blame’, has been documented as
appearing elsewhere as a precautionary clause against future responsibility: P Oxy.
XXXVIII 2859 (Oxyrhynchos, 301; TM 22246; contract of substitution as Sexavdc),
1. 9=11: e’ dv dmoAvOD amomAnpdy dravta T émiTaTTOMEVd ot €lc TO undepmioy
uéwpew 7 ériav emarolovlijcar, ‘until I be released fulfilling all the orders given
me so that no blame or guilt result’ (transl. M. E. Weinstein); P _Ammon. 11 47
(Alexandria, 348; TM 23645; end of a petition), ll. 1—2: dvdpa undeuiac airioc
und|e u€luewc dvra vmevfuvor, ‘einen vollig unschuldigen und unbescholtenen
Mann’ (transl. I. Andorlini & K. Maresch); and P, Flor: 111 384 (Hermopolis?, 486;
TM 19407; rent of thermal baths), 1l. 28—29: mpoc 76 undewiav wéwhw 7 air|ialv
7 kaTdyvwcw eic ce émarxolovbicar, ‘so that neither blame nor guilt nor censure
should fall on you’. The sense, as here, is always in the negative.

7. One is tempted to construe that someone (60¢ refers to a name that is no
longer visible) ‘is enough for himself’, as in Arr. Epict. 3.13.6: 76 dtvacfar avTov
éavTd dprelv, ‘to be able to be self-sufficient’ (transl. W. A. Oldfather).

8. The reconstructed oath is conjectural; if it were conclusively proven to
appear here, it would constitute the earliest instance of the formula é€opr(lew
Twd kara ¢ alavdTov kal kaldwikov kopvpic, vel sim. See Worp 1982: 215216
and Packman 1993.

10. Perhaps 1 Sei[ (e.g. det[vémno) or 7det, ‘he/she knew’.

P. Duke inv. 191 19.7 x 12.6 cm Antinoopolis
Fig. 2

o]ic vépoic vevouo| Bér|nTar 7ov un Opyc|rki]dv? felwv ndeyemor|
|7ikwv dmodadew €[{]dac éavtov udvov pe elpyechar Tic éav[T
|rayparoc Sipyopevu€]voic kal Tac molrikac |

bl ~ 4 ~ ¢ ~ 3 4 N 3
4 ]’Y] €V TOLC LEPOLC NMUWY €PAVT) KAL AV WLV [
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Fig. 2. P. Duke inv. 191
(© David M. Rubenstein Rare Book ¢ Manuscript Library,
Duke University, NC)

Jva Totc lepe[ic]t mapéx|et]v? ééqrov|Ta] de e [
v mpédrfov] 700 Bpy[cr]evew dp[ . Jeral]
mploawpécewc évexev [ ] parp. [ ].[
8 |rw lepéw| | adui[a]y cwlov[T
], otfres xpévloly xai pal . ) g1l
Jav vovi mpocTlBévTwr dox[
To|Auncacay émevev|k
12 JAopévnc kaboc[ | mpockvvy[ | [

7. aupecewc: p written over 6
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.. the laws, it bas been decreed that he who ... (does?) not ... of the divine
service ... enjoy the ..., for he knew to be the only one preventing me from
... what was established and the municipal . .. it appeared in our temples and
if they were ... where ... to provide (?) to priests sixty ... the first ... of wor-
shipping ... because of policy ... injustice, preserved ... time ... those (?) put-
ting forward ... she who dared bringing ... sacred ...

1. The upper margin seems to be visible. Letters and words at the end of the
line are uncertain except for the genitive fe/wv and another genitive (Jwv) preced-
ing it. Out of desperation, we might imagine the genitive plural of fela Opnckela,
‘divine service’, which matches the overall topic of the petition and works well
with vopofereiv. Given the available space, we are obliged to conjecture that a
mistake was made (e misspelled as o).

2. The petitioner employs here, as in inv. 193, 1. §, the first person. Before
amolavew, perhaps there was a plural genitive representing the object of ‘enjoy-
ing’ (e.g. cwpalrikdv).

3. Perhaps daxolovfwc toic 8wa 7ol Sa]rdyuaroc Sinyopevuévorc, ‘in accor
dance with what has been commanded by the edict’; the feminine plural name
governing molrikde might well be Aecrovpylac. See P Flor: 111 382 (Moirai, 222;
TM 19394), L. 13: of adrol kipio[t 7 NN éBSou]fjrovra érecw ficac év Taic moli-
Tikalc Aevrovpylawc kTA., “The same lords to NN: for seventy years you have been
involved in the municipal liturgies ...”. Overall, lines 1—3 appear to refer to regu-
lations concerning liturgical services.

5. After eénrov, the reading is uncertain. One is tempted to read é&nrov-
[7]aernc, but unless the lost zeu was stretched over the width of two letters, the
lacuna seems to be too large for it. Also, the top of the letter before the supposed
ernc is not ribbon-like as one would expect an @fpha to be; rather, it resembles
the top of a delta. Perhaps 6¢ T9c or ¢rjc?

6. Once again, the concept of dpnckeia/Opycrevew, ‘divine service’, surfaces
here. At the end of the surviving line reconstruct, e.g., dp[écx|eTac or ap[udl]erar.

7. The genitive mpoaipécewc is probably connected to évexev, which Ammon
might well have used in its classical and literary fashion, that is postponed to the
genitive it governs (cfr. LSJ?, s.v. évexa). Perhaps évexev 7 [m]aparp [ ][ wrA.

8. The reading at the end of the line is uncertain: perhaps {epéw|c] adiki[a]v
colov[roc  iepéw[v] ... cwldv[Twr.

11. The ending of the participle suggests that a woman — or a feminine entity
— is involved.

12. After the sequence mpocruvy| | there is an upright in ligature with another
stroke, perhaps the left portion of a letter: it might be et or ew, with a quite
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straight and tall epséfon, or simply an eta. Perhaps mpockuv[c|y[ or, with cepet]do-
wévnc, mpockuvi[clew|c, ‘of the due adoration’? See the much later PSI X111 1345
(Apollonopolis, late 7th cent.; TM 38683), Il. 15-16: TovTwy 8¢ a[d]rdv mpoy-
yelclw 7[v] émopetlopérmy mpocktvncw am’ éuod dmovetpnal TH decmdéTy pov kTA.,
‘Let all those things be preceded by the overdue adoration to be rendered by
myself to my lord ...”. After xafoc one letter lost, then the end of an upsilon or a
sigma. Perhaps, in agreement with |Aouévnc, the genitive of the very rare adjec-
tive kafdcioc, ‘devout’ (LSJ?, s.v.), supposedly in two endings only?

P. Duke inv. 195 5.8 x 16.4 cm Antinoopolis
Fig. 3

[ Jcap [

ote Ta un |
amo wavt|

4 [Ae]irovpy [
[a]AdoTp[e
[d]vOpen]. 1.1
mpockel O |

8 Tov Blov év |
[.In7ac dpfaA[p
Tovc TaTpWovc B[ eoic
panbp ][

12 pevav_ | (m. 2)

[LI

alewa [

[JAoe [

Fig. 3. P. Duke inv. 195
(© David M. Rubenstein Rare Book
¢ Manuscript Library, Duke University, NC)
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1. The upper margin might be visible.

4. Once again, the liturgies were mentioned.

7. 00| or ¢ .

9. Traces of an a@pha are so faint that one is tempted to read dpeA|. However,
the letter after the phi is a theta rather than an epsilon. Perhaps read |y rdc d¢-
Oal[werac?

10. The ‘gods of the fatherland’ also appear in inv. 190 fr. a + 192, col. ii, 1. 7.

11-15. These lines appear to have been written by a different pen and a differ-
ent hand, or in a different moment. The point of the pen is definitely sharper.
The textual content is minimal and no explanation can be offered so far. In line
15, there might be no letter before the /umbda, the entire line being in slight ezs-
thesis. Traces of the last letter might be an omicron or a pi.

P. Duke inv. 190, fr. b §x10.5 cm Antinoopolis
P. Duke inv. 190, fr. ¢ 3.6 x 2.5 cm Fig. 4
P. Duke inv. 190, fr. d 2.6 x 2.6 cm
P. Duke inv. 190, fr. € 2.5 x 3.7 cm
P. Duke inv. 190, fr. f LI x 2.7 cm
P. Duke inv. 190, fr. g 2.2 x 1.2 cm
P. Duke inv. 190, fr. h 1.9 x 1.3 cm
P. Duke inv. 190, fr. i 3.3 x 6.7 cm
P. Duke inv. 190, fr. 1 2.2 x 6.4 cm
fr. b fr. c fr. e
vopcww o Jama. | ] mhael
Totc feotc | Tc] cijc aperi|c | kapot|
motew kal | | 10076 ye a |6eléew|c
4 pevowd|
™cn kabo|
undeniay | fr. d fr. f
jc aAgbellac ~ ----- oo
8 rpufyc em| Ixpr mi[c Jvl
vmo [ lecw ém| Jova|

kav [ Il leel -



Fig. 4. P. Duke inv. 191, fr. b, |
(© David M. Rubenstein Rare Book ¢ Manuscript Library,

Duke University, NC)
fr.g fr. h fr. i fr. 1
---------- Jofl
Jov_ [ Jewdv] Jver| |pocTal
e - Jsov B.L Inrear |
----- 4 | emecm | JacOewc|
Jaspl 4 Jem|

Fr.b

5. Perhaps xalloAwkn) rdéwc. The rationalis ~kabolukdc, involved as he was in
organising the fiscal revenues from the entire dioecesis, might well have been
called forth in a matter of fraudulent liturgy-avoidance.

8. Perhaps raré]|xpibinc, ‘you were judged against’, or «pufic, ‘of barley’.
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Fr. c
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2. Someone is addressed through the abstract formula of etiquette () c7) dper).
See Zilliacus 1949: 39—50 and Agostini 2002: 6o.

Fr.d

L. &]ype or ué]xpe.

Fr. i

1. Either the upper margin or a blank space.

P. Duke inv. 190, fr. m 9.2 x 16.6 cm Antinoopolis
P. Duke inv. 190, fr. n 5.2 x 14.5 cm Fig. 5

10

16

|m TodTwv |

Ty éx[ BlovAevlewc |

| kai ofov [ alvri Tod xapic[BévToc
|enc quépalc Juc 68€ kai ap|
Je pnde il e dw il

Jwv Adrokpar[dpwv Te ka]i [Kad]cdpwv |
lapev kazar . Jpov[ ] cw wdel

Jwv Sikaiwv [ |cOa kat[a] d€ mhc cijc [

ém|i Tolc Te m[emoi|puévoic [€]Eevexnvar |
Jov mepi 100 xp[Hcl]at Ty TdE[ ]y Ty éavTo[D
| opoddynrar [ ] eire det ko[v]wretw av|
ylevéuevoc’ d[€t] ce émi Tijc cijc dpernc [
|évoic cou [ T0]0 éuod decm|[dTo]v cagp|
] 7 v | ].alopl
Jerac xep[ Jem[

Jopl

6. Perhaps Secmordv M| dv.
7. Perhaps uév[od] or pudv[ov] dcw dde krA.
8. After kar[a] 8¢ Tic cijc, probably an abstract formula of etiquette, as in I. 12.



N -

Fig. 5. P. Duke inv. 191, fr. m+n
(© David M. Rubenstein Rare Book ¢ Manuscript Library,
Duke University, NC)

10. The accusative 7déw might be the subject of an infinitive which is in turn
substantivised by mep( 700 (‘about the fact that his office uses ..."). Ammon refers
to the office (rdwc) of his addressee, obviously a member of the Roman admin-
istration.

11. Perhaps [ o]«eire or 8[o]«er Te, followed by et kowwvein.

12-13. Once again, higher officials and perhaps an emperor (8ecmdrnc) are
mentioned.

15. Perhaps |e Tdc yetp[ac.
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P. Duke inv. 190, fr. a 55.5 x 8 cm Antinoopolis
P. Duke inv. 192 35.5 x 8§ cm Figs. 6—7

col. i (= P. Duke inv. 190, fr. a, col. 1)

[ .0

[ 240 Jv dmopullpdram xal._ . L] yevonar]

[ £40 Jwv Vpdc 1 katl Totc V7o co[V? |0€tce ypappace

[ £40 Jac karia[c pu]év 6Tt 8éov ayamav adTov €l c[vy|ywpricer év
[ 240 | € evi [ ]ic kal Sikaiwc Sakaréxovcw [€]Packawey

1L drevémayl e [ [ Inevar

6. € : perhaps €. corr. ex 7

... of the minutes (?) ... you, or with (?) the papers submitted by you () ...
evils, on the one hand because we ought to be benevolent towards him if be
will yield in ... be envied those who rightfully occupied ...

col. ii (= P. Duke inv. 190, fr. a, col. ii)

) 38 ] ace]
.. 1L mpoenw [ dal........ 1. .[.]J.comme[ ... |xpfipar, v
uév|ov 67| pevdeic kali]

mapavépovc dencewc €[TéA|uncev 1 Oel]dtyTe TV [dec]|méTwr
Nuav dwamé|ume|clar TotavT|a]

4 mapaloyicduevoc, ola undeév ameyv|wc|uévoc dvfpwmoc éréna
mpoc T évfleov yvdcw
pavepdc ovTw Pevcaclal, alla kai 6L mplog|dcer Tic lepwcvnc
alewrovpyncioc améAavcy oUTw pet-
céBeoc Bod k]al aceBric ic Ta éEnjkovTa €[ o ye]yovac dx[p]t
TavTnc T)c BlactAe]lac mpoerévler ok eic i

ewc lepac k[al Tovd’| matpgovc feode [ | mpiv 7 pukpac

mporépav [ ][ JAnc o [ ][ ] eneml. ]

5-6. 1. pucdfeoc Il 6. ovk €i-: € corr. ex a
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.. to be judged (?), not only because he dared to submit illegal and false peti-
tions to the divinity of our lords, concocting such fallacies, that no man who
bas given up all hope would bave dared to so openly falsify towards the
divine knowledge; but also because under the pretence of priesthood, the
abandoned and godless wretch shouts so much about his enjoying the privi-
lege of being exempted from liturgies, that despite having reached his sixti-
eth year, until the current reign he came forward, not ... the holy buildings
(?) and the gods of the fatherland ... before ... small ... first ...

col. iii (= P. Duke inv. 192)

Oévra mpocevn|[véxbhai?]

... talked about ... deal with ...

Col. i

2. The last two letters in the | [ passage resemble an upright and the bottom
of a sigma; traces are also in keeping with a single et@ or pi. Letters in the final
lacuna might range from none to four or five.

3. The ending -fewc. suggests an aorist participle in the dative, governed by
ypappact. A compound of 6{6wut or Tinue might well do. Perhaps dmodo]fetc:
or émureleice.

4—5. Perhaps in these two lines a repentant offender was discussed — he would
be eligible for leniency, provided he confessed to his crimes and motive (envy?).

5. Perhaps 7o]ic kat ikaiwc Srakaréyovcw k.

6. Traces are unclear in the last portion of the line. After emiry and about
three lost letters, traces of a gamma or tau are visible, then perhaps an etz where
the left portion has been retraced as to form an epsilon; what follows appears to
be an 7ota and mu, but it could also be taken for a theta and alpha. After the next
lacuna, there might be traces of an etz and sigma — perhaps éni mj[c | [ In<?
—and of a horizontal bar which resembles that of a tau.



Fig. 6. P. Duke inw. 190, fr. a (© David M. Rubenstein Rare Book & Manuscript Library, Duke University, NC)

Fig. 7. P. Duke inv. 192 (© David M. Rubenstein Rare Book & Manuscript Library, Duke University, NC)
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Col. ii

For the sake of clarity, in Fig. 8 below I present here the clause structure
of the text preserved in col. ii as I understand it. As expected from
Ammon’s refined education, the text is complex and presents more than
one layer of dependent clauses. Some attention is paid to balance: the
result clause TowadTa ... ofa mirrors that in the following lines (ov7w ...
e mpoedéAvlev), with the additional detail of being a third-level depend-
ent clause (it is governed by the participle mapaloyicduevoc) rather than
a second-level one.

[- - -]xpbivac

Main clause (mostly lost)

00 udv[ov 81l ... é[TéA|uncev ... aXa kal 87t ... dmélavcw obrw ...
Siare[ipd]clar Bloa

First causal clause Second causal clause

+ dependent infinitive

e e 4 34 134 \

N wc 7a éérovta €r[n & yelyovac ...

rowadr[a] mapaloyicduevoc ... ’577 [ 6 yely
mpoerélvhev

Circumstantial participle Result clause

... ola undeév ... avbpwmoc éréAua. ...
w p p

Pedcachar
Result clause
+ dependent infinitive

Fig. 8. Structure of the text in P. Duke inv. 190, fr. a, col. ii

2. Perhaps |n[v] before Tpogijv.

2-3. Both evdrjc and mapdvouoc are found only here in association with
déncuc.

3. Before Jomyy, there is room for only three letters; one can safely expect an
abstract expression of etiquette used to indicate the emperors. Both d[yi]érnTe
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and 0[et]érn7 are possible; I prefer §[e.]émyre by virtue of comparison with Eus.
h.e. 9.1.3-6, where a letter from a praetorian prefect of the East is quoted in Greek
translation that refers twice to the emperors Galerius and Constantine I as 7
BGL(;TY]( T(I)V 8€C7TO7'U3V ﬁM(I)V BGLO’TO,/T(A)V or 8vva7‘w7‘d7’wv G.'l;TOKpG.Tép(,UV.23 The
infinitive Siaméumecfar is here meant in medial form (LS)?, 5.v. Swaméume 11, ITD).

475. The use of both mapadoy({ecfac (‘cheat’, ‘reason falsely’) and evdecOor
(lie’, falsify’, ‘deceive’) with the same reference (roadra ... ofa) emphasises, in
the author’s mind, the mischief done by the defendant; it is also difficult to trans-
late properly.

4. The collocation dmeyvwcuévoc dvBpwmoc is rare. Passages such as D.S.
14.66.5—67.1: kal TavT’ émpalev, & Zeb kal Oeol mdvrec, mmpérnc dpxelwr, dme-
yvwcuévoc dvbpwmoc, And these deeds, O Zeus and all the gods, were the work
of a public clerk, of a desperate man’ (transl. C. H. Oldfather), referring to
Dionysius the Elder — a man who has given up all hope of being redeemed and
thus plunges deeper and deeper into evildoing — seem to point to a translation
such as ‘a desperate man’: only a thoroughly debauched individual would dare to
lie to the emperors’ faces.

One would have expected a more complex sentence, something like ‘never
would a man who is not/unless he is completely desperate, dare to concoct such
lies’ etc., meaning that the accused individual is that desperate. Instead, we only
have undev ameyvwcpuévoc avlpwmoc érdAua, ‘never would have a desperate man
dared’, but a desperate man, by definition, is capable of anything. Alternatively,
one may take the passive past participle ameyvwcuévoc for something like ‘recog-
nised innocent’ or ‘acquitted’ (LSJ?, s.v. dmoyvyvdickw 11.2, 111.2; the opposite of
Syvwcpévoc ‘recognised guilty’: LSJ?, s.v. yyyvddew I1.1-2): that is, the defendant
has actually been dispensed from contributing to the liturgies, and yet he insists
with his lies.

The imperfect é76Apa stands here for the consequent in a third conditional
clause (‘no one else would have done that’) with implicit antecedent (dmeyvwcué-
voc, ‘desperate’, or ‘having been acquitted’?), and is here used without dv, perhaps

3 The official letter, emanated by Sabinus (PLRE I, p. 791: ‘Sabinus 3’) in 311 at the begin-
ning of Maximinus I Daza’s reign, was meant to temporarily stop the persecution against
Christians in the east, as a prelude to the enforcement of the Edict of Serdica (311);
according to Eusebius, Maximinus wished to slow down the effects of this enforcement.
The Greek feidmyc was probably the translation of the Latin diuinitas: see, e.g., Auson.
grat. act. 10.45: Et nunc ego, piissime imperator, ne fastigium audstorii sacri, dictorum tuorum
timidus interpres, offendam, diuinitatis tuae prope cum piaculo uerba transcurro, ‘A questo punto,
imperatore piissimo, per non offendere la maesta di questo sacro uditorio col farmi timido
interprete delle tue parole, non faccio altro che commentare i termini che ha usato la tua
divinitd’ (transl. A. Pastorino).



138 GIULIO IOVINE

giving a nuance to the verb such as ‘no one should have done that’.** For é&feoc
yvécwe, which has not been documented in papyri (but see P Oxy. XVIII 2193
[Oxyrhynchos, late 4th —early 5th cent.; TM 35623D), 1. 15-19: 8.6 éAfovica 1) ypaic
NThcato ypdupmara wpoc Ty ey évheov yvauny, ‘Wherefore the old woman came
and demanded letters to your inspired judgment’ {transl. C. H. RobertsD), see
Eus. Ps. 23.415.2; Or. exp. in Pr. 17.200.10; Procl. in Ti. 3.160.12.

5—6. These lines make it very clear that the defendant has gained and is cur-
rently enjoying an exemption from liturgies (dAeirovpynciac dmélavcw) under
the pretence that he belongs to the clergy (mp[ogp]dcet Tijc lepwcivnc), despite the
fact that he is already old enough to be exempted on an age basis: Diocletian’s
and Maximianus’ abovementioned rescript in C. 10.50.3, for instance, draws the
line at the age of fifty-five (see above, n. 18), and the defendant is older than sixty
(ra ééqrovra &r[n & ye|yova).

5. For mpogdce. + genitive, ‘under the pretence of something’, and wpdpacic as
an ‘alleged motive’ (LSJ’ s.0. mpdpacic 1.1-2), see, e.g., BGU 11 648 (Terenouthis,
164 or 196; TM 20177), Il. 8-12: 6 TovT0v ddedpoc [TaverPic kai Barcic Iarep-
wovlewc dvediid pov Braiwc avri[A]apBavovrar T[o]d matpikod pwov uépovc mpopd.-
cev yewpylac facihikijc yic, ‘His brother Panetbes and Thaesis daughter of Pater-
mouthis, my cousin, took forcefully possession of my paternal portion, under the
pretence of cultivation of the royal land’. Roughly the same meaning, with less
poignancy, is perhaps to be found in P Oxy. XVII 2110 (Oxyrhynchos, 370; TM
17494), 1. 13-15: Cappdrnc Aoywcredcac elm(ev): lcwc kar’ dyvotav 6 ddedgoc Hudv
Epueloc 6 mpdedpoc V[m|éraBev MarpdBiov dvra ék 1w k&' Tdv diatvmwdévTwy
Vo o0 Kkuplov pov [ Ta]Tiavod, ob[Toc| 6€ ovk dpider évoyAeicOar mpopdcer éme-
uelelaic, ‘Sarmates, ex-logistes, said, “Perhaps it was in ignorance that our brother
Hermias the president impressed Macrobius who is among the 24 ordained by
my lord Tatianus, and he ought not to be burdened on the score of an adminis-
tration’ (transl. A. S. Hunt). In the sentence od[7oc] ... mpopdcet émuelelafi}c,
‘he ought not to be burdened on the score of an administration’, the émiuéleia
seems to stand as an unworthy cause for Macrobius to be burdened with. The
word aAetrovpyncia, ‘exemption from liturgies’, is not frequent in papyri, and
usually appears in petitions and concessions (e.g. P Oxy. I 40 {Oxyrhynchos, late
2nd — early 3rd cent.; TM 284o01l, 1. 8-10: 8{8aéov 7[ov cTpa]ryyov, €l laTpoc €l
Snuoc|ie|dwy émirn|deiwc| kal é€ewc Ty dAettovpymciar, ‘If you are a doctor offi-
cially and properly practising, show it to the strategos, and you shall have the
immunity’ {transl. B. P. Grenfell and A. S. Hunt, with changes}.

* The particle can sometimes be omitted, if the protasis conveys the idea of obligation,
appropriateness or logical consequence: see HEILMANN 1963: 330 (§480). A slightly different
perspective in VAN EMDE Boas ez alii 2017: 443444 (§34.17), where the absence of &v in coun-
terfactual statements is only justified by the use of specific verbs (&et, éypiv, néMw, etc.).
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6. This reconstruction has mainly been based on the fact that a main verb is
required here (B[ ]a. cannot be an infinitive) and that a fedc can hardly be
aceprc, therefore the letters feoc are probably part of a longer world. The adjec-
tive pucéfeoc, here slightly misspelled (putting e: for ¢« is quite frequent at this
stage), matches the following dceBijc well; if we connect them with «|al, the
remaining space in the lacuna allows for a very short verb beginning with f3-.
Here, Boav is employed in the sense of ‘shout out for’, ‘celebrate aloud’: see LSJ?,
5.0. Bodw I.2; I1.4. The preposition ay[p|. suggests the supplement f[actde]iac:
ax|p]t TavTyc e Blacide]iac seems to mean that the accused individual has been
doing something ‘until the present reigr’, the reign of the current emperor(s).

6—7. The lacunae in the last line of the fragment are such as to compromise
reconstruction of the passage. Between lines 6 and 7, there might have been the
double accusative mpoedéAvlev otk eic {[dpic|eic lepac k[al Tovc] maTpidovc feotc,
‘he has come forward, not towards the holy foundations/abodes {i.e. the temples}
and the gods of the fatherland ...”. Words such as (§pvcic and (Spvua are closely
linked to temples (LSJ, s.v. {Spvua 2 and Spvcic I-1D™ and, though not found in
papyri to date, see the compound «afipvcic, ‘foundation feast’, in P Louvre 1 4
(Soknopaiou Nesos, before 166; TM 11853), col. iv; 1. 73: T9B: n* kabdpicewc vaod
Oeot Cokvomaiov Yuepd(v) { ava (wvpod) (aprdPac) 8 (wvpod) (aprdfai) ky, ‘Le 8
Tybi, pour la féte de la fondation du temple du dieu Soknopaios, 7 jours a 4 art.
de blé: 28 art. de blé’ (transl. L. Capron). Alternatively, perhaps it was ovx eic
{[B]ewc iepac, ‘the sacred ibises’, although in this case it is not clear what point
Ammon would be trying to make. Regarding ibises being kept in temples and
fed, see, e.g., BGU XVIII 2757 (Herakleopolis, 78 BCE; TM 47221), 1l. 4=6: €ic Tpo-
on[v kai Ty AN émuérear [7]ov Bliwv kal lepdrwy’] kai 7w dA[wv tepdv
{wv k7)., for the feeding and the overall care of the ibises, the hawks’ and the
other sacred animals ...’, or SB III 6029 (Omboi, 77 BCE; TM 5647), Il. 1—4: érouc e,
Oivl ky. Tagic iBlwv kal lepdkwy kal Ty aAgy émypel(elac) lepadv {Tdv) (v 70D
3 (érovc) k)., Year fifth, Thoth 23. (For the) burial of ibises and hawks and the
overall care of sacred animals in the year fourth ...’

7. The conjunction wpiv normally governs the simple infinitive; it can some-
times be found with 7}, as in BGU IV 1071 (Krokodilopolis, 4th cent.; TM 31015),

% See also PL. 9o9e8—9r0ar: kai rotvavriov Srav edmopiac Twoc Adfwvral, kabiepodv Te
70 mapov del kal Quciac evyecOar kal (dpicerc VmicyveicOar Beoic kal Saipocw kal wawcy fedv,
‘and conversely for those who have had a slice of good fortune, to dedicate whatever hap-
pens to be at hand at the moment, and to vow sacrifice and promise the founding of
shrines to gods and demi-gods and children of gods’ (transl. R. G. Bury), and Plu. 360c4:
‘... pAeyduevor Ty oy peld’ Upewc’ é6ééavto Bedv émwvvpiac kal vadv dpiceic kTA.,
‘... “with souls enkindled with the fire of youth and folly ...” have assumed to be called
gods and to have temples dedicated in their honour’ (transl. F. C. Babbit).
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1. §-6: wc 6¢€ mplv ) Aafetv Ty Pwpalwv modewri[av éxpnudrilev] xA., ‘as he
deliberated before receiving Roman citizenship’; see also the list in Van Emde
Boas et alii 2017: 537 (§47.2). One is tempted to supply mpiv 7 pikpéc mporépav é[&
emi]m[o]Ac, ‘before ... the first from a small surface ...’°, but the line is missing
too many letters for the supplement to be viable.

Col. iii

1. If one reads €]crt or é]c7{ pot, this would mark a first-person tone for the
section — or the whole document: see inv. 191, 1. 2, and 193, L. 5.

2-3. Perhaps 6tal]aAnfévra, ‘the things talked about’ or ‘discussed’. In associ-
ation with mpocpépew, the sentence might sound like ‘to have met/dealt/agreed
with the conditions being discussed’.

3. The infinitive is conjectural; the first person mpocevi[voya| might fit the
bill as well, if the likewise conjectural reading at line 1 were to be confirmed.

Grulio Iovine

Universita di Bologna Alma Mater Studiorum’
Dipartimento di Storia Culture Civilta (DISCI)
Via Zamboni 38
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APPENDIX

P. Duke inv. 190, fr. a and fr. 192 both show a series of similar shapes the
dimensions of which and distances from one iteration to the next vary in
a regular way. The illustration below (Fig. 9) shows the main repeating
sequence: a mound (signalled by a semi-circular shape) followed by a hole
(signalled by a triangle pointing downwards). The distance between the
tops of the subsequent mounds in both fragments decreases slightly from
I1 to 6.5 cm, on an irregular basis (sometimes 1 cm, sometimes half a cen-
timetre, sometimes no decrease at all); the column represented in inv. 192
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is very likely directly following the second column in fr. a. Therefore,
according to the available measurements, between the last visible mound
in inv. 190 fr. a and the first visible in inv. 192 one can suppose a distance
of between 8.5 and 9 cm. This distance must include (Fig. 10):

— 2 cm between the last mound of fr. a and the end of the fragment;

— 4 cm between the beginning of inv. 192 and its first mound (of which
only half is occupied by the writing frame, the rest being part of the inter-
columnium);

— a lost portion of papyrus measuring between 2.5 and 3 cm.

If 2.5/3 cm is added there to the 2 cm of intercolumnar space between
the beginning of inv. 192 and the beginning of the writing frame, the
result is 4.5 to § cm of intercolumnium as a whole, which is consistent
with the extant measurements between fr. a, col. i and ii (see above).

II cCm II cm I0 cm I0 cm 9 cm

| | | ]
S O [~ A S A~

Intercolumnar width
between 3 and 5§ cm

Fig. 9. The arrangement of columns in P. Duke inv. 190, fr. a + 192



c. 9-8.5cm 8.5 cm

10 cm ‘ 9 cm

2cm ¢ 253cm 4cm

Intercolumnar width around 4.5 to 5 cm
(consistent with data)

Fig. 10. The distance between P. Duke inv. 190, fr. a and inv. 192
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ers, and donkey drivers) made with the profits from the sale of wine. The
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Abstract: The article examines the significance of Diocles’ Law (Dem. 24.42)
for the growing problem of (in)validity of laws in the Athenian legal order in
the late fifth century BcE. Diocles’ Law should be understood as part of the
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More broadly, it outlines the challenges the Athenians faced at that time,
and the measures they took to address them, arising not only from the two
oligarchic coups d’état, but also from mounting problems in their legal, con-
stitutional, and judicial order. The article also argues that an analysis of Greek
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Law was enacted to impose order specifically on the validity of laws at a very
particular historical moment. This law was relevant retrospectively to ‘the
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formed a key part of Athenian legal culture at the end of the fifth century BCE.
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Abstract: This article presents a new hypothesis regarding the function the
so-called Petition of Dionysia (P Oxy. 11 237 = P Dionysia). The study re-exam-
ines the papyrus’ structure and its procedural context, focusing on its newly
deciphered mysterious beginning (col. i) by Constantinos Balamoshev. The
findings suggest that P Dionysia be not the original petition but rather a
copy, possibly official, produced during its administrative processing. I con-
jecture that the document represents a late procedural stage, possibly includ-
ing the governor’s final decision and subsequent requests for execution.



CONTENTS IX

Keywords: Dionysia, juristic papyrology, Roman administration of justice,
court/judicial procedure, Roman Egypt, local law, Reichsrecht, Volksrecht.

Joanna WEGNER
Clerical authority in late antique Egypt: A papyrological perspective ..................... 283

Abstract: Papyrological sources from late antique Egypt attest to a variety
of non-religious contexts in which clergy below the episcopal level — mainly
presbyters and deacons — exercised authority in rural settlements. These
contexts include formal and informal representation of village communities,
mediation in conflict, and policing of the morals. While these phenomena
have already drawn the attention of scholars, they were often viewed strictly
as an outcrop of the religious authority wielded by the clergy. The present
contribution is an attempt to nuance this perspective by taking into consid-
eration the diverse socio-economic factors which contributed to the social
standing of the clergy. It uses Pierre Bourdieu’s field theory, with its subse-
quent reiterations, as the main theoretical framework and builds on the con-
cepts of capital accumulation and convertibility between social fields in
order to arrive at a multifaceted analysis of the clerics’ position as fully inte-
grated members of rural societies.

Keywords: late antiquity, Greek and Coptic papyri, clergy, institutional
church, authority, field theory, forms of capital.
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To sell or to bave sold? Hypotheke-prasis and dikaia time in P Budge ..................... 311

Abstract: A tiny archive composed of the famous Coptic arbitration proto-
col P Budge and three associated Greek documents, a settlement of claims,
a sale, and a loosely connected marriage document, bring forward a fascinat-
ing controversy of the tormented times between the Persian and the Arab
conquests of Egypt. Its settlement testifies to the operative force of law,
legal awareness of its users, and dispute-resolution strategies in an environ-
ment of intrinsic legal plurality. A new text edition, providing an in-depth
study of this material, delving into the dispute resolution method, rhetorics,
and proper reconstruction of the events, is presently in the works. Before it
is published, we would like to present here an aspect of this matter, closely
connected to the very origin of the dispute, viz. our hypothesis on the
nature of the security provided by the borrower, the widow Thekla, to her
creditors, the consorts Philemon and Thekla. This central matter of the
P, Budge controversy witnesses the profound legal awareness of its parties.
Operating within the legal framework provided by Roman law, and without
attempts to transgress it, the law-users of seventh-century Edfu managed to
bend and form it to serve best their needs, creating a flexible form of security,
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fitting the circumstances of Thekla-the-Widow and the creditors couple. It
is amazing to see how, even at the dusk of its domination of Egypt, the
Roman legal forma mentis was so strongly present in this inherently plural
society.

Keywords: Edfu, arbitration, late antique Egypt, securities, hypotheke-prasis,
dikaia time, legal practice, apotage, hypothekimaia asphaleia.
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